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Foldondottedlineandapply against dooredge corner

Pliez le long des pointilles et appliquez sur
leborddelaporte

Select door thickness, make1”(25.4mm)hole
atcenterofdooredge

For backset 2 / (70mm)34"
Para cerrojo de 2 / (70mm)34"
Decalage de 2 / po(70mm)34

For backset 2 / (60mm)38"
Para cerrojo de 2 / (60mm)38"
Decalage de 2 / po(60mm)38

Fits 2 / (54mm)cylinder hole
Entra en orificio cilindrico de
2 / (54mm)

5. Install inside knob (or lever)

a. Install inside rose/chassis and
    tighten the screws

b. Insert inside knob (or lever)
    on chassis hub until it clicks-in

5. Instalar la manija interior
a. Instalar chasis interior y 
    apriete los tornillos
b. Inserte la palanca en el chasis 
    hasta que encaje

5. Installer le bouton (ou levier)
a. Insérer la rosace / châssis 
    intérieur et serrer les vis
b. Insérer le bouton (ou levier) 
    dans le châssis jusqu'à ce qu'il 
    s'enclenche

Pour la trou (cylindre) de
2/ po(54mm)
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Inside rose/chassis
Rosace / châssis intérieur
Manija interior

Inside knob (or lever)
Bouton (ou levier) intérieur
Palanca interior

a.Measure 36” (914mm) from floor 
   and mark height, fold along dotted line 
   and apply against door edge corner 
   with horizontal line A aligning with
   marked height. 
   Mark center of door edge.

b.Drill 1” (25.4mm) hole for latch on
   door edge. For drive-in drill 
   31/32” (24.6mm)

d.For drive-in latch, insert into the
   31/32” (24.6mm) hole and press
   latch until it is flush with door 
   edge.

and parts

accommodate

be configured as

configured as

configured as

Do not use if not to scale
No lo utilice si no es a escala
N’utilisez pas si grandeur n’est pas réelle

cam or hub

cam or hub

a. Medida 36 "(914 mm) del piso y 
    marque la altura, doblar por la 
    línea de puntos y aplicar contra la 
    puerta de la esquina del borde. La 
    línea horizontal A debe alinearse
    con la altura marcada. Marque el 
    centro del borde de la puerta.

a. Mesure 36" (914mm) du sol et marquer
    la hauteur, pliez et appliquer contre le 
    coin de bord de la porte. Alignez la  
    ligne horizontale A avec la hauteur 
    marquée. Marquer le centre de bord de 
    la porte.

el borde de la puerta.
Para empujable, utilice 31/32” (24.6mm)

Pour verrou à emboiter, 
utilisez 31/32” (24.6mm)

qui peut accueillir un décalage 
con capacidad

de

derecho.

droite.

muesca o empujable.
Se puede configurar como

está configurado como 
muesca.

está configurado como 
empujable.

qui peut être configuré pour

a.Ce verrou est configuré pour une serrure 
   mortaise. 

c.Ce verrou est maintenant configuré pour 
   une serrure à emboîter. 

le coin de

Dobla la línea de puntos y aplicar en la esquina 
del borde de la puerta

Seleccione espesor, perfore orificio de 1” 
(25.4mm) at centro de ranura de la puerta
Sélectionnez l'épaisseur, percez un trou de 1op 
(25.4mm) dans l’epaisseur de la porte (au milieu)

A


